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Формальные грамматики, строящие эндоцентричные деревья составляющих, как правило, пользуются (или могут пользоваться – для некоторых теорий это понятие лишь потенциально) понятием спецификатора – составляющей, которая, не являясь комплементом (т. е. сестринским узлом) вершины, является, тем не менее, её аргументом. В частности, это понятие широко используется в современной генеративной грамматике [Chomsky].
Хомский [Chomsky], в числе прочего, вводит возможность иметь множество равноправных спецификаторов – предполагая, в частности, что внешний аргумент (агенс или эффектор) и претерпевший так называемое «короткое передвижение объекта» (object shift) пациенс оба являются спецификаторами вершины лёгкого глагола (обозначаемой строчным v) и находятся на равном расстоянии (equidistant) от вершин сверху, которые могут выступать в качестве зондов (probe).
Тот же взгляд поддерживает и Н.А. Слюсарь [Slioussar], многократно используя множественные спецификаторы для описания передвижений, связанных с информационной структурой. В частности, многие из них являются передвижениями из позиции комплемента некоторой вершины в позицию спецификатора той же вершины (что, вообще говоря, считается нежеланным, однако ввиду технического трюка, заключающегося в том, что передвижение для информационной структуры или изменения сферы действия операторов, в отличие от прочих, не вызвано согласованием, может и не нарушать так называемый «запрет на короткие передвижения», или антилокальность (antilocality), часто формулируемый как «вершина не может дважды согласовываться – и поэтому соединяться – с составляющей»).

Тем не менее, судя по всему, этот взгляд ошибочен. На это независимо указывают несколько обстоятельств.
Во-первых, он приводит к тому, что фазы не могут использоваться для объяснения ограничений на передвижение, известных как «сильные островные эффекты» [Boeckx, Grohmann] – ведь тогда (без дополнительных необоснованных допущений) произвольное число составляющих могут становиться в качестве промежуточного шага спецификаторами фазовых вершин. Судя по [Slioussar], т. н. «краевой признак» (Edge Feature), позволяющий передвигаться в спецификатор вершины с ним, не становится неактивным после первого такого передвижения.

Во-вторых, сам анализ Хомского не только вводит сомнительное допущение равного расстояния, упомянутое выше, и также необоснованное предположение, что вершина сперва получает все свои аргументы, а лишь затем становится мишенью передвижения, но и неверно предсказывает, что в определённый момент деривации прямое дополнение будет обладать структурным приоритетом над подлежащим. Соответствующие структуры объясняются лучше, если ввести, вслед за Г. Рэмчанд [Ramchand], не две (V и v), а три вершины в нижней глагольной области и предположить, что короткое передвижение прямого дополнения происходит в среднюю (proc в терминах Рэмчанд), а не в верхнюю (init), а следовательно, вопреки Рэмчанд, фазовой является она.
В-третьих, ограничения на передвижения, связанные с информационной структурой, у [Slioussar] списочные и потому несколько произвольные, становятся систематизированнее, если принять взгляд Л. Рицци [Rizzi], что мишень этих передвижений – специализированные вершины, а это снимает необходимость в описанных выше коротких передвижениях – и вследствие этого во множественных спецификаторах.
Эти и другие аргументы будут подробнее рассмотрены в докладе.
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